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Introduction



Merci d'avoir acheté EyeMobile Plus de Tobii Dynavox ! Pour vous assurer que ce produit vous offrira des performances optimales, veuillez prendre le temps de lire attentivement le présent manuel.



1.1



Explication des avertissements



Dans ce manuel, nous utilisons quatre (4) niveaux d'avertissement comme expliqué ci-dessous : Le symbole Remarque informe l'utilisateur d'un fait important ou qui demande une attention particulière.



Le symbole Attention informe l'utilisateur d'un fait susceptible d'occasionner des dégâts ou un dysfonctionnement de l'appareil. Le symbole Avertissement signale un fait qui pourrait présenter un risque pour l'utilisateur si l'avertissement est ignoré. Le symbole Volume élevé signale à l'utilisateur un fait susceptible d'entraîner des pertes auditives.



1.2



Utilisation prévue



EyeMobile Plus est votre solution mobile intégrée. Avec une commande oculaire (Eye tracker), un commutateur infrarouge, un réseau de microphones, une batterie, d'excellents haut-parleurs et une tablette Windows, vous êtes prêt à faire face au monde réel, que vous souhaitiez utiliser votre appareil en tant que dispositif informatique constamment connecté ou en tant que dispositif de synthèse vocale. Avec EyeMobile Plus, vous êtes fin prêt ! EyeMobile Plus est équipé d'une commande oculaire (Eye tracker) qui vous permet de prendre le contrôle de l'ordinateur en n'utilisant que les yeux. Il vous suffit de regarder la tablette pour sélectionner les commandes et zoomer en clignant des yeux, en fixant votre regard et/ou en utilisant un commutateur. Vous pouvez aussi contrôler entièrement le curseur de la souris uniquement grâce aux mouvements de vos yeux. EyeMobile Plus est conçu pour une utilisation via Windows Control pour les besoins de la Communication Améliorée et Alternative (CAA) et/ou afin de permettre un accès à l'ordinateur en tant que solution alternative à la souris et au clavier pour les personnes qui éprouvent des difficultés à s'exprimer et/ou à contrôler un ordinateur en raison de traumatismes physiques, handicaps, ou maladies. EyeMobile Plus n'est pas seulement un dispositif d'oculométrie. Il propose également d'autres méthodes de saisie. Il comporte également un réseau de microphones intégré, conçu pour être utilisé avec divers logiciels de reconnaissance vocale afin de permettre à l'utilisateur de dicter son discours et d'utiliser sa voix pour faciliter la commande de l'ordinateur. EyeMobile Plus comporte également un port de commutation conçu pour être connecté à un ou plusieurs commutateurs pouvant aider un utilisateur à mobilité réduite à commander le logiciel du dispositif. EyeMobile Plus peut également être utilisé à des fins de commande environnementale avec une transmission à infrarouge pour commander les télévisions, les appareils de musique, les fenêtres etc. EyeMobile Plus fonctionne avec Microsoft Windows Hello et peut être configuré pour l'utilisation de la technologie d'identification biométrique (reconnaissance faciale) de Windows Hello. Excepté pour l'installation, le EyeMobile Plus peut être entièrement contrôlé par le regard de l'utilisateur, et est calibré pour suivre le moindre des mouvements de ses yeux. Le EyeMobile Plus permet à l'utilisateur de contrôler un ordinateur, mais il n'est pas conçu pour contrôler d'autres appareils médicaux.
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Le EyeMobile Plus vous propose un moyen rapide et précis d'accéder aux nombreuses possibilités offertes par un ordinateur pour enrichir votre vie et gagner en autonomie. Vous pourrez vous consacrer à vos centres d'intérêts et à vos études, vous réinsérer dans la vie professionnelle, garder le contact avec vos proches, vous exprimer artistiquement et vous divertir.



Figure 1.1 EyeMobile Plus Ne jamais recouvrir la face avant du EyeMobile Plus de quelque façon que ce soit (décorations, post-its, etc.) car cela l'empêcherait Windows Control de fonctionner. L'utilisation d'un programme antivirus est fortement recommandée.



1.3 ● ● ● ●



Contenu du pack EyeMobile Plus Instructions de montage Rallonge câble USB Adaptateur d'alimentation N'utilisez que les composants inclus dans le pack de l'appareil EyeMobile Plus, ceux qui sont décrits dans la documentation des produits, et d'autres accessoires agréés Tobii Dynavox en rapport avec le EyeMobile Plus.



6



1 Introduction



#12005944 Tobii Dynavox EyeMobile Plus Manuel de lutilisateur v.1.1 - frFR



2



Sécurité



L'appareil EyeMobile Plus a été testé et certifié conforme à toutes les spécifications et normes citées dans Annexe B Informations sur la conformité des produits, page 20. Néanmoins, afin de garantir le fonctionnement en toute sécurité de votre appareil EyeMobile Plus, veillez à respecter les consignes de sécurité suivantes : Aucune modification de ce matériel n'est autorisée L'appareil EyeMobile Plus ne doit pas être utilisé comme un appareil d'assistance vitale, et l'utilisateur ne doit pas s'en trouver tributaire en cas de panne due à une coupure d'électricité ou une autre cause. Il peut exister un risque d'étouffement si de petites pièces se détachent du EyeMobile Plus. L'appareil EyeMobile Plus ne doit pas être exposé à la pluie, ni être utilisé dans des conditions météorologiques qui ne correspondent pas aux caractéristiques techniques de l'appareil EyeMobile Plus. Les jeunes enfants ne doivent pas avoir accès à l'appareil EyeMobile Plus, ni l'utiliser, sans la surveillance de parents ou tuteurs. L'appareil EyeMobile Plus doit être déplacé/transporté avec précaution.



2.1



Prévention des pertes auditives L'utilisation d'écouteurs, d'un casque ou de haut-parleurs à un volume élevé peut entraîner une perte définitive de l'audition. Pour éviter cela, le volume doit être réglé sur un niveau sûr. Avec le temps, il est possible de devenir insensibilisé aux niveaux sonores élevés qui peuvent sembler acceptables alors qu'ils risquent d'endommager l'ouïe. Si vous ressentez des symptômes tels qu'un sifflement d'oreilles, veuillez baisser le volume ou arrêter d'utiliser les écouteurs/ le casque. Plus le volume est élevé, plus votre ouïe risque d'être endommagée rapidement. Pour protéger votre ouïe, les audiologistes recommandent de prendre les mesures suivantes : ● ● ●



Limitez le temps d'utilisation des écouteurs ou du casque à volume élevé. Évitez d'augmenter le volume de manière à bloquer les bruits ambiants. Baissez le volume si vous ne pouvez pas entendre parler des personnes situées à côté de vous.



Pour déterminer un niveau de volume sûr : ● ●



2.2



Réglez la commande du volume à un niveau faible. Augmentez lentement le son jusqu'à ce que vous l'entendiez confortablement et clairement, sans distorsion.



Alimentation et batteries L'appareil EyeMobile Plus contient une batterie rechargeable. Toutes les batteries rechargeables s'abîment avec le temps. Ainsi, le temps possible d'utilisation du après une charge complète peut diminuer avec le temps par rapport au moment où l'appareil était neuf. L'appareil EyeMobile Plus utilise des batteries Li-ion Polymer. Si vous vous trouvez dans un environnement chaud, gardez à l'esprit que la température peut affecter la capacité de la batterie à se charger. La température interne doit être comprise entre 0 ℃/32℉ et 45 ℃/113℉ pour que la batterie puisse se charger. Si la température interne de la batterie s'élève au-dessus de 45 ℃/113 ℉, celle-ci ne se chargera pas du tout. Déplacez l'appareil EyeMobile Plus dans un environnement plus frais, et laissez la batterie se charger correctement.
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Évitez d'exposer l'appareil EyeMobile Plus au feu ou à des températures supérieures à 60 ℃/140 ℉. Ces conditions peuvent entraîner un dysfonctionnement de la batterie, la génération de chaleur, une inflammation ou une explosion. N'oubliez pas que, dans le pire des cas, les températures peuvent atteindre un niveau bien supérieur à celui mentionné ci-dessus, par exemple dans le coffre d'une voiture un jour de grande chaleur. Conserver l'appareil EyeMobile Plus dans le coffre d'une voiture par temps chaud est donc susceptible d'entraîner un dysfonctionnement. Ne chargez la batterie du EyeMobile Plus que dans une température ambiante comprise entre 0 ℃/32 ℉ et 45 ℃/113 ℉. N'utilisez que le chargeur fourni dans l'emballage pour charger l'appareil EyeMobile Plus. Utiliser des chargeurs nonautorisés pourrait gravement endommager l'appareil EyeMobile Plus. Pour assurer un fonctionnement en toute sécurité de l'appareil EyeMobile Plus, n'utilisez que le chargeur et les accessoires approuvés par Tobii Dynavox. N'ouvrez pas et ne modifiez pas le boîtier de l'appareil EyeMobile Plus ou l'alimentation électrique, car vous risqueriez d'être exposé à une tension électrique potentiellement dangereuse. L'appareil ne contient pas de pièces remplaçables. En cas d'endommagement mécanique de l'appareil EyeMobile Plus ou de ses accessoires, ne tentez pas de les utiliser. Si la batterie n'est pas chargée, ou si EyeMobile Plus n'est pas alimenté en électricité, l'appareil EyeMobile Plus s'éteindra. Si le câble d'alimentation est endommagé, il ne peut être remplacé que par le personnel de maintenance. N'utilisez pas le câble d'alimentation tant qu'il n'a pas été remplacé. Des réglementations spéciales s'appliquent à l'envoi d'appareils contenant des batteries Li-ion Polymer. Si ces batteries tombent, sont écrasées, ou court-circuitées, elles peuvent libérer de dangereuses quantités de chaleur et peuvent s'enflammer. En outre, il est dangereux de les exposer au feu. Veuillez consulter la réglementation IATA pour le transport des batteries au lithium métal ou lithium-ion : http://www. iata.org/whatwedo/cargo/dangerous_goods/Pages/lithium_batteries.aspx Les chargeurs ne doivent être utilisés que sous la supervision d'un adulte ou du personnel soignant.



2.3



Montage EyeMobile Plus doit être monté conformément aux instructions relatives aux fixations utilisées. Tobii Dynavox et ses représentants déclinent toute responsabilité pour les dommages et les blessures corporelles occasionnés à une personne ou à ses biens lors de la chute d'un EyeMobile Plus de son dispositif de montage. Le montage d'un EyeMobile Plus s'effectue entièrement aux risques et périls de l'utilisateur.



2.4



Avertissement sur l'épilepsie Certaines personnes atteintes d'épilepsie photosensible sont susceptibles de subir des crises épileptiques ou des pertes de connaissance en cas d'exposition à certaines lumières clignotantes ou motifs lumineux du quotidien. Cela peut se produire même si la personne n'a pas d'antécédents épileptiques ou n'a jamais fait de crises d'épilepsie. Une personne atteinte d'épilepsie photosensible est également susceptible de se trouver mal en présence d'écrans de téléviseur, de certains jeux d'arcade et d'ampoules fluorescentes clignotantes. Chez de telles personnes, le visionnement de certaines images ou certains motifs sur un écran ou l'exposition aux sources lumineuses d'un Eye Tracker risquent de provoquer une crise. On estime que 3 à 5 % des personnes atteintes d'épilepsie souffrent de ce type photosensible. Certaines personnes atteintes d'épilepsie photosensible perçoivent une « aura » ou ressentent d'étranges sensations avant le déclenchement d'une crise. Si vous avez d'étranges sensations pendant l'utilisation, détournez votre regard de l'Eye Tracker.
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2.5



Avertissement sur l'infrarouge Lorsqu'il est activé, le EyeMobile Plus émet de la lumière infrarouge (IR) pulsée. Certains dispositifs médicaux sont susceptibles d'être perturbés par la lumière et/ou le rayonnement IR. N'utilisez pas le EyeMobile Plus à proximité de tels dispositifs médicaux sensibles car cela risquerait d'entraver leur précision ou leur fonctionnement.



2.6



Avertissement sur le champ magnétique Le dispositif de montage magnétique du EyeMobile Plus contient des aimants. Les champs magnétiques peuvent interférer avec le fonctionnement des pacemakers et des défibrillateurs automatiques implantables. De manière générale, nous vous conseillons de maintenir une distance minimale de 15 centimètres entre les composants contenant des aimants et votre appareil cardiaque.



2.7



Sécurité des enfants L'appareilEyeMobile Plus est un système informatique et un dispositif électronique avancé. En tant que tel, il est constitué d'un assemblage de nombreuses pièces. Entre les mains d'un enfant, certaines de ces pièces sont susceptibles de se détacher de l'appareil, ce qui peut présenter un risque d'étouffement ou autre danger pour l'enfant. Les jeunes enfants ne doivent pas avoir accès à l'appareil, ni l'utiliser, sans la surveillance de parents ou tuteurs.



2.8



Ne pas ouvrir EyeMobile Plus Si vous le faites néanmoins, cela entraînera une perte de la garantie ! Il ne renferme aucun composant susceptible d'être entretenu par l'utilisateur. Contactez Tobii Dynavox Support si l'appareilEyeMobile Plus ne fonctionne pas correctement.



2.9



Situations d'urgence Ne soyez pas tributaire de l'appareil pour vos appels d'urgence ou transactions bancaires. Nous vous recommandons de garder à votre disposition plusieurs moyens de communication en cas d'urgence. Les transactions bancaires ne doivent être effectuées que par le biais d'un système recommandé par votre banque et approuvé conformément à ses propres critères de qualité.



2.10 Windows Control Certaines personnes peuvent éprouver une certaine fatigue (parce qu'elles fixent intentionnellement des éléments de l'écran et qu'elles maintiennent une concentration élevée), ou même avoir les yeux anormalement secs (parce qu'elles clignent des yeux moins fréquemment), lorsqu'elles utilisent Windows Control pour la première fois. Si vous êtes fatigué ou avez les yeux secs, commencez doucement et limitez la durée de votre utilisation de l'Windows Control selon votre degré de fatigue. Des gouttes pour humidifier les yeux peuvent s'avérer efficaces pour remédier à l'assèchement des yeux.



2.11 Responsabilité Toute utilisation du EyeMobile Plus en dehors des conditions prévues, et l'utilisation en concomitance avec des logiciels ou du matériel tiers qui pourraient le détourner de son usage premier représente un risque dont Tobii Dynavox ne prend pas la responsabilité.
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2.12 Contrôle de l'environnement La télécommande IR programmable — l'unité de contrôle de l'environnement (ECU) ne doit pas être considérée comme l'unique méthode d'interaction avec les appareils contrôlés par télécommandes IR.
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3 3.1



Mise en route de EyeMobile Plus Prérequis



Pour EyeMobile Plus, nous recommandons la configuration système minimale suivante : Composants



Prérequis



Ordinateur et processeur



2,0 gigahertz (GHz) ou plus rapide, processeur Dual-Core (minimum recommandé).



Mémoire (RAM)



4 gigaoctets (Go) de RAM (minimum recommandé)



Disque dur



450 megaoctets (Mo) d'espace disponible



USB



USB 2.0



Système d'exploitation



● ● ●



Version de .NET



4.5



Logiciel de base Tobii Eye Tracking



Version 2.8 ou ultérieure



Windows 7 (64-bit) Windows 8,1 (32-bit ou 64-bit) Windows 10 (32-bit ou 64-bit)



Pour utiliser EyeMobile Plus, l'un des logiciels Tobii Dynavox suivants doit être installé : ● ●



Tobii Dynavox Windows Control Tobii Dynavox Gaze Point
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3.2



Aperçu de . 10



8
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6 5



11 12



3 4 1 13 2



Figure 3.1 EyeMobile Plus 1



Commande oculaire (Eye Tracker)



8



Haut-parleurs



2



Microphones (réseau)



9



Support d'ajustement



3



Ports de commutateur



10



Curseur d'ajustement



4



Connecteur d'alimentation



11



Support



5



Connecteur USB



12



Support de montage



6



Connecteur micro USB



13



Récepteur de télécommande infrarouge



7



Télécommande infrarouge



Ne forcez jamais un contacteur à rentrer dans un port. Si le contacteur ne rentre pas dans le port relativement facilement, ils ne correspondent probablement pas. Vérifiez que le contacteur correspond au port et que vous l'avez placé correctement par rapport au port. Soyez particulièrement attentif en utilisant les connecteurs USB.



12



3 Mise en route de EyeMobile Plus



#12005944 Tobii Dynavox EyeMobile Plus Manuel de lutilisateur v.1.1 - frFR



4 4.1



Batterie du EyeMobile Plus Batterie



L'appareil EyeMobile Plus dispose d'une batterie intégrée. Microsoft Windows émet des avertissements sur l'état de chargement de la batterie à certains niveaux. Si l'appareil EyeMobile Plus n'est pas chargé ou alimenté en électricité, l'appareil EyeMobile Pluss'éteindra automatiquement. Pour en savoir plus, voir Annexe C Caractéristiques techniques, page 22.



4.2



Charger EyeMobile Plus



1.



Branchez le câble d'alimentation au connecteur d'alimentation de l'appareil.



2.



Branchez le chargeur sur une prise électrique, et chargez la tablette jusqu'à ce que la batterie soit complètement chargée.



Si le niveau de chargement de la batterie descend en dessous de 5%, le chargement du EyeMobile Plus sera effectué par l'intermédiaire d'une connexion USB à la tablette jusqu'à ce que la batterie du EyeMobile Plus atteigne un niveau de chargement de 10%. Avec ce type de chargement, la tablette et EyeMobile Plus seront à cours de batterie simultanément. Pour en savoir plus sur les températures de stockage et de charge des batteries, voir 2 Sécurité, page 7 .



4.2.1



Vérification du niveau de charge



Pour vérifier le niveau de chargement de la batterie du EyeMobile Plus, utilisez le contrôleur de batterie dans Windows 10.



4.2.2



Comportement du témoin d'alimentation DEL



Le témoin d'alimentation DEL s'illumine en plusieurs couleurs différentes : État DEL



Connexion



État de chargement



Vert continu



USB et secteur



Entièrement chargé



Vert clignotant



USB et secteur



Chargement sur le secteur



Violet continu



USB uniquement



Pas de chargement (>10%)



Violet clignotant



USB uniquement



Chargement par USB (20°
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Caractéristiques techniques



EyeMobile Plus



Lacet maximal, tangage Visibilité



25° Faible visibilité (850 nm)



Scintillement



pas de scintillement (30 Hz constants)



Flux de données et débit de données Latence du regard



25 ms



Récupération du regard



100 ms



Flux faible résolution



640×480 @30 Hz



Taille de l'unité (Longueur × Hauteur × Profondeur)



170 mm × 172 mm × 40 mm 6,7″ × 6,8″ × 1,6″ 670 g



Poids de l'unité



23,6 oz Tablettes certifiées



Tobii5



Dimensions de tablettes compatibles (Longueur × Hauteur × Profondeur)



Microsoft Surface Pro 4 et Surface Pro 265-310 mm × 185-205 mm × 8-10 mm 10,4-12,2″ × 7,3-8,1″ × 0,3-0,4″



Microphone



Réseau de microphones constitué de 4 microphones



Ports



2 interface de branchement de commutateurs × 3,5 mm 1 × Micro USB 2.0 1 × Micro USB 3.0 1 connecteur d'alimentation cylindrique × 5 VCC 4,4 mm



Haut-parleurs Télécommande infrarouge (Environmental Control Unit)



2 × 3,5 W Télécommande intelligente avec une bibliothèque intégrée d'appareils pré-programmés



Autonomie des batteries



> 9 h en utilisation normale



Technologies de batterie



Batterie rechargeable Li-ion Polymer 28 Wh



Capacité des batteries Durée de charge des batteries Alimentation électrique



< 4 heures Adaptateur secteur 5 Vcc 3A CA



1.



Prérequis USB2 : L'USB 2.0 BC1.2 donne au Tobii IS4 suffisamment de puissance et de débit de signal.



2.



Le boîtier de tête précise le périmètre en face du détecteur dans lequel l'utilisateur doit avoir au moins l'un de ses yeux afin de recueillir des données d'oculométrie. L'eye tracker regarde à un angle de 20° depuis le dessous de l'écran.



3.



Le degré de précision par rapport aux pourcentages de population résulte de tests exhaustifs menés auprès d'un échantillon représentatif de l'ensemble de la population. Nous avons réalisé des centaines d'images de diagnostic et effectué des tests sur environ 800 individus dans différentes conditions physiques, avec une vision plus ou moins bonne, appartenant à divers groupes ethniques ; et dans des conditions environnementales variées : avec de la poussière, des taches, le regard hors du champ, etc. Ceci a permis de mettre au point une oculométrie plus robuste et plus performante, ainsi qu'une représentation beaucoup plus réaliste de l"utilisation de l'eye tracking dans l'ensemble de la population, au lieu d'un scénario mathématique « idéal ».



4.



Les chiffres notés comme « idéaux » représentent le standard précédent pour mesurer la précision, que ce soit chez Tobii ou ses concurrents dans le domaine de l'eye tracking. Bien que les chiffres « idéaux » soient utiles pour se faire une idée générale de la qualité et de la performance, ils ne s'appliquent pas à une situation d'usage réelle de la même manière que le degré de précision quantitatif déterminé par des pourcentages de population, qui sont basés sur des tests exhaustifs réalisés auprès d'un échantillon représentatif de la population.



5.



D'autres tablettes respectant les exigences du systèmes et les dimensions prises en charge peuvent être compatibles, à condition que le port USB et le connecteur de chargement n'interfère pas avec le support EyeMobile Plus.
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Assistance pour votre appareil Tobii Dynavox Obtenez de l'aide en ligne Veuillez prendre connaissance de la page d'assistance spécifique de votre produit Tobii Dynavox. Cette page contient des informations à jour sur les problèmes connus, ainsi que des astuces sur l'utilisation du produit. Notre page d'assistance en ligne se trouve sur : www.TobiiDynavox.com ou www.myTobiiDynavox.com.



Contactez votre représentant commercial ou revendeur Pour les questions et problèmes concernant votre produit, contactez le représentant commercial Tobii Dynavox ou un revendeur autorisé. C'est lui qui connaît le mieux votre installation personnelle et est par conséquent le mieux à même de vous aider et vous former. Pour obtenir le détail des coordonnées, allez sur www.TobiiDynavox.com/contact



























des documents recommandant
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Tobii Dynavox IndiÂ® 7 Manuel de lutilisateur 

DegrÃ© de protection contre l'introduction dangereuse d'eau ... 1 Manuel utilisateur Indi 7 (dans l'appareil sous forme de document PDF ) .... la prise d'alimentation du chargeur de la prise murale lorsque l'appareil n'est pas en cours de chargement 
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Tobii Dynavox Windows Control Manuel de lutilisateur 

Activer une tÃ¢che avec une touche du clavier au lieu d'un interrupteur. ..... Control, vous recevrez une Licence Activation Key pour le logiciel dans l'e-mail de ...
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Tobii Dynavox I-Series Manuel de lutilisateur 

Tobii Dynavox Communicator 5 (pré-installé) ...... Les appareils, I-110 (IDENTIFIANT FCC : W5M-TDI110) et Tobii C15 (ID IC 5534A-TDI110) ont été testés par ...
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Tobii Dynavox EyeMobile Plus Manuel de l'utilisateur - Amazon Web ... 

transmettre sous quelque forme que ce soit (électronique, ..... Le EyeMobile Plus ne doit pas être utilisé comme un appareil d'assistance vitale, et l'utilisateur ne ...
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Tobii Dynavox IndiÂ® Manuel de l'utilisateur AWS 

Merci d'avoir achetÃ© Tobii Dynavox IndiÂ® de Tobii Dynavox ! Pour vous assurer que ce produit vous offrira des performances optimales, veuillez prendre le temps de lire attentivement le prÃ©- sent manuel. Tobii Dynavox IndiÂ® est une Tobii Dynavox t










 


[image: alt]





Tobii Dynavox Windows Control Manuel de l'utilisateur 

Horloge - La rÃ©troaction visuelle reprÃ©sente une horloge qui se remplit pendant ..... Lorsque le signal est enregistrÃ© sur Virtual Remote, une fenÃªtre contextuelle ...
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Tobii Dynavox PCEye Plus Manuel de l'utilisateur - Amazon Web ... 

PCEye Plus est un système informatique et un dispositif électronique avancé. En tant que tel, il est constitué d'un as- semblage de nombreuses pièces. Entre les ...
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Tobii Dynavox Compass Manuel de l'utilisateur - myTobiiDynavox 

les matériaux générés par les programmes du logiciel qui ... Mise en route . ...... des points chauds, ou une mise en page plus traditionnelle sous forme de grille.
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Tobii Dynavox Snap Scene 

gies efficaces pour amÃ©liorer significativement ses facultÃ©s de langage et de ... 3. SÃ©lectionnez le bouton nouvelle scÃ¨ne (+). Le mode Photo va s'ouvrir. ... Passer Ã  l'autre appareil photo â€” Si votre appareil possÃ¨de un appareil photo Ã  l'
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Tobii Dynavox Gaze Viewer Manuel de l'utilisateur AWS 

Tobii Dynavox Gaze Viewer est une application puissante et conviviale permettant aux professionnels de sauvegarder des vi- dÃ©os, images et sons depuis une session sur un appareil utilisant la commande oculaire et Gaze Interaction. Cette application 
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Tobii Dynavox Gaze Viewer Manuel de l'utilisateur AWS 

Tout Eye tracker de Tobii Dynavox ou Tobii Tech prenant en charge le logiciel de base Tobii Eye Tracking. ConsidÃ©rations et remarques supplÃ©mentaires. Pour l'activation de la licence, une connexion Internet est nÃ©cessaire. Logiciel de base Tobii E
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Tobii Dynavox I-Series Manuel de l'utilisateur AWS 

électrique potentiellement dangereuse. L'appareil ne contient pas de pièces remplaçables. 2.7 Sécurité des enfants. Les appareils Tobii Dynavox I-Series sont des systèmes informatiques et dispositifs électroniques avancés. En tant que tels, ils sont 
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Tobii Dynavox PCEye Mini Manuel de l'utilisateur - Amazon Web ... 

L'appareilPCEye Mini est un système informatique et un dispositif électronique avancé. En tant que tel, il est constitué d'un assemblage de nombreuses pièces.
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Tobii Dynavox PCEye Mini Manuel de l'utilisateur - Amazon Web ... 

suffit de regarder l'écran de l'ordinateur pour sélectionner les commandes et ..... Cet appareil numérique de classe B est conforme à la norme canadienne ...










 


[image: alt]





Tobii Dynavox PCEye Explore Manuel de l'utilisateur - Amazon Web ... 

IC est l'abréviation de Industry Canada. Cette notation ... L'appareilPCEye Explore est un système informatique et un dispositif électronique avancé. En tant que ...
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Tobii Dynavox I-Series Manuel de l'utilisateur 

B2 Informations relatives à l'exposition aux ondes radios et au débit ... La limite DAS (débit d'absorption spécifique) telle que dictée par la FCC (aux États-Unis) ...
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Tobii Dynavox Snap Scene - myTobiiDynavox 

Pour interagir avec une autre scÃ¨ne, utilisez la barre de navigation sur le cÃ´tÃ© .... Pour entendre le son enregistrÃ©, sÃ©lectionnez le bouton en forme de triangle (le ...
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Tobii Dynavox I-Series+ Manuel de l'utilisateur 

Limitez le temps d'utilisation des écouteurs ou du casque à volume élevé. ..... Double-cliquez sur le raccourci I-Series Control Center sur le bureau, ...... équipements informatiques (ITE), aux exigences élémentaires de protection de la directive ..
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Tobii Dynavox Gaze Viewer Manuel de l'utilisateur - Amazon Web ... 

Il est interdit de reproduire toute partie de ce document, de .... Les icÃ´nes de la page Ã‰diteur & Lecture de Tobii Dynavox Gaze Viewer ........................................8. 4 .... Tobii Dynavox Gaze Viewer libÃ¨re automatiquement l'espace uti
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Tobii Dynavox Snap Scene Manuel de l'utilisateur - myTobiiDynavox 

Paramètres de la méthode de sélection Appuyer pour ... 4.2.6. Paramètres de la ..... Quand la boîte de dialogue s'affiche, sélectionnez Oui pour supprimer la ...
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Tobii Dynavox PCEye Mini Manuel de l'utilisateur - Amazon Web ... 

2.4 Avertissement sur le champ magnétique .... basées sur six images différentes pour aider l'utilisateur à trouver le bon positionnement. ...... le menu fixé, vous devez regarder en-dehors de l'écran pour faire apparaître les articles du menu ...
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Tobii Dynavox Virtual Remote Manuel de l'utilisateur - Amazon Web ... 

1.2 SystÃ¨me nÃ©cessaire. Composants. PrÃ©requis. Ordinateur et processeur. 2,0 gigahertz (GHz) ou plus rapide, processeur Dual-Core. (minimum recommandÃ©).
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Tobii Dynavox Gaze Point Manuel de l'utilisateur - Amazon Web ... 

tous les types d'actions de souris et de balayage et taper du texte avec notre logiciel primÃ©.. Nous avons Ã©galement ajoutÃ© des raccourcis intelligents pour ...
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Tobii Dynavox I-Series+ Manuel de l'utilisateur 

transmettre sous quelque forme que ce soit (électronique, photocopie, enregistrement, ou autre) sans permission préalable écrite de l'éditeur. La protection du ...
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